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ף1 וַיֶּאֶסֹ֧
И–собрал
H0622

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Йехошуа
H3091

אֶת־
[объект]
H0853

כָּל־
всех
H3605

י שִׁבְטֵ֥
колен
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

שְׁכֶמָ֑ה
в–Шехем
H7927

֩ וַיִּקְרָא
и–призвал
H7121

י לְזִקְנֵ֨
для–старейшин
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиля
H3478

יו וּלְרָאשָׁ֗
и–для–глав–его

֙ ׁפְטָיו וּלְשֹֽ
и–для–судей–его
H8199

יו טְרָ֔ וּלְשֹׁ֣
и–для–надзирателей–его
H7860

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
и–предстали
H3320

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Богом
H0430

И собрал Иисус все колена Израилевы в Сихем и призвал старейшин Израиля и начальников его, и судей 
его и надзирателей его, и предстали пред [Господа] Бога.

אמֶר2 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Йехошуа
H3091

אֶל־
ко
H0413

כָּל־
всему
H3605

ם הָעָ֗
народу

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

֮ יְהוָה
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

בְּעֵבֶ֣ר
за–рекой
H5676

ר הַנָּהָ֗
Рекой
H5104

יָשְׁב֤וּ
жили
H3427

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
отцы–ваши
H0001

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
от–вечности
H5769

רַח תֶּ֛
Терах
H8646

י אֲבִ֥
отец
H0001

אַבְרָהָ֖ם
Авраама
H0085

י וַאֲבִ֣
и–отец
H0001

נָח֑וֹר
Нахора
H5152

וַיַּעַבְד֖וּ
и–служили
H5647

ים אֱלֹהִ֥
богам
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
иным
H0312

И сказал Иисус всему народу: так говорит Господь Бог Израилев: "за рекою жили отцы ваши издревле, 
Фарра, отец Авраама и отец Нахора, и служили иным богам.

אֶקַּח3 וָ֠
И–взял–Я
H3947

אֶת־
[объект]
H0853

אֲבִיכֶם֤
отца–вашего
H0001

אֶת־
[объект]
H0853

אַבְרָהָם֙
Авраама
H0085

מֵעֵבֶ֣ר
из–за
H5676

ר הַנָּהָ֔
Реки
H5104

וָאוֹלֵ֥ךְ
и–водил
H3212

אוֹת֖וֹ
его
H0853

בְּכָל־
по–всей
H3605

אֶרֶ֣ץ
земле
H0776

כְּנָעַ֑ן
Кенаана

]וארב[
[кетив]

)וָאַרְבֶּה֙(
и–умножил

אֶת־
[объект]
H0853

זַרְע֔וֹ
семя–его
H2233

אֶתֶּן־ וָֽ
и–дал
H5414

ל֖וֹ
ему

אֶת־
[объект]
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Ицхака
H3327

Но Я взял отца вашего Авраама из-за реки и водил его по всей земле Ханаанской, и размножил семя его и 
дал ему Исаака.

ן4 וָאֶתֵּ֣
И–дал
H5414

ק לְיִצְחָ֔
для–Ицхака
H3327

ת־ אֶֽ
[объект]
H0853

ב יַעֲקֹ֖
Яакова
H3290

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

ו עֵשָׂ֑
Эсава
H6215

ן וָאֶתֵּ֨
и–дал
H5414

ו לְעֵשָׂ֜
для–Эсава
H6215

אֶת־
[объект]
H0853

הַ֤ר
гору
H2022

שֵׂעִיר֙
Сеир

לָרֶ֣שֶׁת
чтобы–наследовать
H3423

אוֹת֔וֹ
её
H0853

ב וְיַעֲקֹ֥
а–Яаков
H3290

וּבָנָי֖ו
и–сыновья–его

יָרְד֥וּ
сошли
H3381

יִם׃ מִצְרָֽ
в–Мицраим
H4714

Исааку дал Иакова и Исава. Исаву дал Я гору Сеир в наследие; Иаков же и сыны его перешли в Египет [и 
сделались там народом великим, сильным и многочисленным, и стали притеснять их Египтяне].
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ח5 וָאֶשְׁלַ֞
И–послал–Я
H7971

אֶת־
[объект]
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Моше
H4872

ת־ וְאֶֽ
и–[объект]
H0853

֙ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

וָאֶגֹּ֣ף
и–поразил
H5062

אֶת־
[объект]
H0853

יִם מִצְרַ֔
Мицраим
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

יתִי עָשִׂ֖
сделал–Я

בְּקִרְבּ֑וֹ
в–среде–его
H7130

וְאַחַ֖ר
и–после

אתִי הוֹצֵ֥
вывел–Я
H3318

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

И послал Я Моисея и Аарона и поразил Египет язвами, которые делал Я среди его, и потом вывел вас.

יא6 וָֽאוֹצִ֤
И–вывел–Я
H3318

אֶת־
[объект]
H0853

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
отцов–ваших
H0001

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Мицраима
H4714

אוּ וַתָּבֹ֖
и–пришли
H0935

הַיָּ֑מָּה
к–морю
H3220

וַיִּרְדְּפ֨וּ
и–преследовали
H7291

יִם מִצְרַ֜
Мицрим
H4713

י אַחֲרֵ֧
за

אֲבוֹתֵיכֶם֛
отцами–вашими
H0001

כֶב בְּרֶ֥
на–колесницах
H7393

ים וּבְפָרָשִׁ֖
и–на–конниках

יַם־
море
H3220

סֽוּף׃
Суф
H5488

Я вывел отцов ваших из Египта, и вы пришли к [Чермному] морю. Тогда Египтяне гнались за отцами 
вашими с колесницами и всадниками до Чермного моря;

וַיִּצְעֲק֣ו7ּ
И–возопили
H6817

אֶל־
к
H0413

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

שֶׂם וַיָּ֨
и–положил

ל אֲפֵ֜ מַֽ
тьму
H3990

׀בֵּינֵיכֶם֣ 
между–вами
H0996

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

ים הַמִּצְרִ֗
Мицрим
H4713

א וַיָּבֵ֨
и–навёл
H0935

עָלָי֤ו
на–них

אֶת־
[объект]
H0853

הַיָּם֙
море
H3220

הוּ וַיְכַסֵּ֔
и–покрыло–их
H3680

וַתִּרְאֶי֙נָה֙
и–видели
H7200

ם עֵינֵיכֶ֔
глаза–ваши

אֵ֥ת
[объект]
H0853

אֲשֶׁר־
то–что

יתִי עָשִׂ֖
сделал–Я

בְּמִצְרָ֑יִם
в–Мицраиме
H4714

וַתֵּשְׁב֥וּ
и–жили
H3427

ר בַמִּדְבָּ֖
в–пустыне

ים יָמִ֥
дни
H3117

ים׃ רַבִּֽ
многие

но они возопили к Господу, и Он положил [облако и] тьму между вами и Египтянами и навел на них море, 
которое их и покрыло. Глаза ваши видели, что Я сделал в Египте. Потом много времени пробыли вы в 
пустыне.

]ואבאה[8
[кетив]
H0935

יא( )וָאָבִ֣
И–привёл–Я
H0935

ם אֶתְכֶ֗
вас
H0853

אֶל־
в
H0413

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

֙ הָאֱמֹרִי
Аморея
H0567

הַיּוֹשֵׁב֙
живущего
H3427

בְּעֵבֶ֣ר
за
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
Иорданом
H3383

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
и–воевали

אִתְּכֶם֑
с–вами
H0854

ן וָאֶתֵּ֨
и–дал–Я
H5414

אוֹתָ֤ם
их
H0853

בְּיֶדְכֶם֙
в–руку–вашу
H3027

ירְשׁ֣וּ וַתִּֽ
и–унаследовали
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

ם אַרְצָ֔
землю–их
H0776

ם וָאַשְׁמִידֵ֖
и–уничтожил–их
H8045

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
от–лица–вашего
H6440

И привел Я вас к земле Аморреев, живших за Иорданом; они сразились с вами, но Я предал их в руки ваши, 
и вы получили в наследие землю их, и Я истребил их пред вами.

קָם9 וַיָּ֨
И–встал

בָּלָק֤
Балак
H1111

בֶּן־
сын

צִפּוֹר֙
Циппора
H6834

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

חֶם וַיִּלָּ֖
и–воевал

בְּיִשְׂרָאֵל֑
против–Израиля
H3478

ח וַיִּשְׁלַ֗
и–послал
H7971

א וַיִּקְרָ֛
и–призвал
H7121

לְבִלְעָ֥ם
для–Бильама

בֶּן־
сына

בְּע֖וֹר
Беора
H1160

ל לְקַלֵּ֥
чтобы–проклясть
H7043

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

Восстал Валак, сын Сепфоров, царь Моавитский, и пошел войною на Израиля, и послал и призвал Валаама, 
сына Веорова, чтоб он проклял вас;
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א10 ֹ֥ וְל
И–не
H3808

יתִי אָבִ֖
хотел–Я
H0014

עַ לִשְׁמֹ֣
слушать
H8085

לְבִלְעָם֑
Бильама

וַיְבָ֤רֶךְ
и–благословил
H1288

בָּרוֹךְ֙
благословящий
H1288

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

ל וָאַצִּ֥
и–спас–Я
H5337

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
из–руки–его
H3027

но Я не хотел послушать Валаама, — и он благословил вас, и Я избавил вас из рук его.

וַתַּעַבְר֣ו11ּ
И–перешли

אֶת־
[объект]
H0853

֮ הַיַּרְדֵּן
Иордан
H3383

אוּ וַתָּבֹ֣
и–пришли
H0935

אֶל־
к
H0413

֒ יְרִיחוֹ
Йерихо
H3405

וַיִּלָּחֲמ֣וּ
и–воевали

בָכֶם֣
с–вами

י־ בַּעֲלֵֽ
хозяева
H1167

רִיחוֹ יְ֠
Йерихо
H3405

י אֱמֹרִ֨ הָֽ
Аморей
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֜
и–Периззей
H6522

י כְּנַעֲנִ֗ וְהַֽ
и–Кенааней

֙ חִתִּי וְהַֽ
и–Хиттий
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֔
и–Гиргаший
H1622

י חִוִּ֖ הַֽ
Хиввий
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
и–Йевусий
H2983

ן וָאֶתֵּ֥
и–дал–Я
H5414

ם אוֹתָ֖
их
H0853

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
в–руку–вашу
H3027

Вы перешли Иордан и пришли к Иерихону. И стали воевать с вами жители Иерихона, Аморреи, и Ферезеи, 
и Хананеи, и Хеттеи, и Гергесеи, и Евеи, и Иевусеи, но Я предал их в руки ваши.

וָאֶשְׁלַח12֤
И–послал–Я
H7971

לִפְנֵיכֶם֙
пред–вами
H6440

אֶת־
[объект]
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
шершня
H6880

וַתְּגָרֶ֤שׁ
и–изгнал
H1644

אוֹתָם֙
их
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
от–лица–вашего
H6440

שְׁנֵי֖
двух
H8147

מַלְכֵי֣
царей
H4428

י הָאֱמֹרִ֑
Аморея
H0567

א ֹ֥ ל
не
H3808

בְחַרְבְּךָ֖
мечом–твоим
H2719

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ךָ׃ בְקַשְׁתֶּֽ
луком–твоим
H7198

Я послал пред вами шершней, которые прогнали их от вас, двух царей Аморрейских; не мечом твоим и не 
луком твоим сделано это.

ן13 וָאֶתֵּ֨
И–дал–Я
H5414

ם לָכֶ֜
вам

׀אֶרֶ֣ץ 
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֧
в–которой

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָגַעְ֣תָּ
трудился
H3021

הּ בָּ֗
над–ней

וְעָרִים֙
и–города

ר אֲשֶׁ֣
которые

לאֹ־
не
H3808

ם בְנִיתֶ֔
строили
H1129

וַתֵּשְׁב֖וּ
и–поселились
H3427

בָּהֶם֑
в–них

ים כְּרָמִ֤
виноградники
H3754

וְזֵיתִים֙
и–маслины
H2132

ר אֲשֶׁ֣
которые

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ם נְטַעְתֶּ֔
сажали
H5193

ם אַתֶּ֖
вы

ים׃ אֹכְלִֽ
едите
H0398

И дал Я вам землю, над которою ты не трудился, и города, которых вы не строили, и вы живете в них; из 
виноградных и масличных садов, которых вы не насаждали, вы едите плоды".

ה14 וְעַתָּ֞
И–теперь
H6258

יְר֧אוּ
бойтесь
H3372

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

וְעִבְד֥וּ
и–служите
H5647

אֹת֖וֹ
Ему
H0853

ים בְּתָמִ֣
в–целостности
H8549

אֱמֶת֑ וּבֶֽ
и–в–истине
H0571

ירוּ וְהָסִ֣
и–удалите
H5493

אֶת־
[объект]
H0853

ים אֱלֹהִ֗
богов
H0430

אֲשֶׁר֩
которым

עָבְד֨וּ
служили
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
отцы–ваши
H0001

בְּעֵבֶ֤ר
за
H5676

הַנָּהָר֙
Рекой
H5104

יִם וּבְמִצְרַ֔
и–в–Мицраиме
H4714

וְעִבְד֖וּ
и–служите
H5647

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068
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Итак бойтесь Господа и служите Ему в чистоте и искренности; отвергните богов, которым служили отцы 
ваши за рекою и в Египте, а служите Господу.

וְאִם15֩
И–если

ע רַ֨
плохо

ם עֵינֵיכֶ֜ בְּֽ
в–глазах–ваших

ד לַעֲבֹ֣
служить
H5647

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

בַּחֲר֨וּ
изберите
H0977

לָכֶם֣
для–вас

֮ הַיּוֹם
сегодня
H3117

אֶת־
[объект]
H0853

י מִ֣
кому
H4310

תַעֲבֹדוּן֒
будете–служить
H5647

אִ֣ם
или

אֶת־
[объект]
H0853

ים אֱלֹהִ֞
богам
H0430

אֲשֶׁר־
которым

עָבְד֣וּ
служили
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֗
отцы–ваши
H0001

אֲשֶׁר֙
которые

]בעבר[
[кетив]
H5676

)מֵעֵבֶ֣ר  (
за
H5676

ר הַנָּהָ֔
Рекой
H5104

וְאִם֙
или

אֶת־
[объект]
H0853

אֱלֹהֵי֣
богам
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
Аморея
H0567

ר אֲשֶׁ֥
в–которых

ם אַתֶּ֖
вы

יֹשְׁבִ֣ים
живущие
H3427

בְּאַרְצָם֑
в–земле–их
H0776

י וְאָנֹכִ֣
а–я
H0595

י וּבֵיתִ֔
и–дом–мой

ד נַעֲבֹ֖
будем–служить
H5647

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

פ
[пе]

Если же не угодно вам служить Господу, то изберите себе ныне, кому служить, богам ли, которым служили 
отцы ваши, бывшие за рекою, или богам Аморреев, в земле которых живете; а я и дом мой будем служить 
Господу, [ибо Он свят].

וַיַּ֤עַן16
И–ответил

הָעָם֙
народ

אמֶר וַיֹּ֔
и–сказал
H0559

חָלִ֣ילָה
невозможно
H2486

נוּ לָּ֔
нам

מֵעֲזֹ֖ב
оставить

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ד לַעֲבֹ֖
чтобы–служить
H5647

ים אֱלֹהִ֥
богам
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
иным
H0312

И отвечал народ и сказал: нет, не будет того, чтобы мы оставили Господа и стали служить другим богам!

כִּ֚י17
Ибо

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Бог–наш
H0430

֩ הוּא
Он
H1931

ה הַמַּעֲלֶ֨
выведший
H5927

אֹתָ֧נוּ
нас
H0853

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

אֲבוֹתֵ֛ינוּ
отцов–наших
H0001

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֖
Мицраим
H4714

ית מִבֵּ֣
из–дома

ים עֲבָדִ֑
рабов
H5650

ר וַאֲשֶׁ֧
и–который

ה עָשָׂ֣
сделал

ינוּ לְעֵינֵ֗
перед–глазами–нашими

אֶת־
[объект]
H0853

הָאֹת֤וֹת
знамения
H0226

הַגְּדֹלוֹת֙
великие

לֶּה הָאֵ֔
эти
H0428

נוּ יִּשְׁמְרֵ֗ וַֽ
и–хранил–нас
H8104

בְּכָל־
на–всём
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
пути
H1870

ר אֲשֶׁ֣
которым

הָלַכְ֣נוּ
шли
H1980

הּ בָ֔
по–нему

֙ וּבְכֹל
и–среди–всех
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
народов

ר אֲשֶׁ֥
которых

רְנוּ עָבַ֖
проходили

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
среди–них
H7130

Ибо Господь — Бог наш, Он вывел нас и отцов наших из земли Египетской, из дома рабства, и делал пред 
глазами нашими великие знамения и хранил нас на всем пути, по которому мы шли, и среди всех народов, 
чрез которые мы проходили.
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רֶש18ׁ וַיְגָ֨
И–изгнал
H1644

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]
H0853

כָּל־
всех
H3605

ים הָעַמִּ֗
народов

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

י הָאֱמֹרִ֛
Аморея
H0567

ב יֹשֵׁ֥
живущего
H3427

רֶץ הָאָ֖
в–земле
H0776

מִפָּנֵי֑נוּ
от–лица–нашего
H6440

גַּם־
также
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
мы
H0587

ד נַעֲבֹ֣
будем–служить
H5647

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

כִּי־
ибо

ה֖וּא
Он
H1931

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бог–наш
H0430

ס
[сетума]

Господь прогнал от нас все народы и Аморреев, живших в сей земле. Посему и мы будем служить Господу, 
ибо Он — Бог наш.

אמֶר19 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Йехошуа
H3091

אֶל־
к
H0413

ם הָעָ֗
народу

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תֽוּכְלוּ
сможете
H3201

ד לַעֲבֹ֣
служить
H5647

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י־ כִּֽ
ибо

ים אֱלֹהִ֥
Бог
H0430

ים קְדֹשִׁ֖
святых
H6918

ה֑וּא
Он
H1931

ל־ אֵֽ
Бог
H0410

קַנּ֣וֹא
ревнивый
H7072

ה֔וּא
Он
H1931

א־ ֹֽ ל
не
H3808

א יִשָּׂ֥
простит
H5375

לְפִשְׁעֲכֶ֖ם
преступлений–ваших
H6588

ם׃ וּלְחַטֹּאותֵיכֶֽ
и–грехов–ваших

Иисус сказал народу: не возможете служить Господу [Богу], ибо Он Бог святый, Бог ревнитель, не потерпит 
беззакония вашего и грехов ваших.

י20 כִּ֤
Когда

֙ עַזְבוּ תַֽ
оставите

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ם וַעֲבַדְתֶּ֖
и–будете–служить
H5647

אֱלֹהֵי֣
богам
H0430

נֵכָר֑
чуждым
H5236

ב וְשָׁ֨
и–вернётся
H7725

ע וְהֵרַ֤
и–сделает–зло

לָכֶם֙
вам

ה וְכִלָּ֣
и–уничтожит
H3615

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

י אַחֲרֵ֖
после

אֲשֶׁר־
того–как

יב הֵיטִ֥
благотворил
H3190

ם׃ לָכֶֽ
вам

Если вы оставите Господа и будете служить чужим богам, то Он наведет на вас зло и истребит вас, после 
того как благотворил вам.

וַיֹּ֥אמֶר21
И–сказал
H0559

הָעָ֖ם
народ

אֶל־
к
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Йехошуа
H3091

א ֹ֕ ל
нет
H3808

י כִּ֥
но

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ד׃ נַעֲבֹֽ
будем–служить
H5647

И сказал народ Иисусу: нет, мы Господу будем служить.

אמֶר22 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Йехошуа
H3091

אֶל־
к
H0413

ם הָעָ֗
народу

ים עֵדִ֤
свидетели
H5707

אַתֶּם֙
вы

ם בָּכֶ֔
против–себя

י־ כִּֽ
что

ם אַתֶּ֞
вы

ם בְּחַרְתֶּ֥
избрали
H0977

לָכֶם֛
для–себя

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ד לַעֲבֹ֣
чтобы–служить
H5647

אוֹת֑וֹ
Ему
H0853

וַיֹּאמְר֖וּ
и–сказали
H0559

ים׃ עֵדִֽ
свидетели
H5707

Иисус сказал народу: вы свидетели о себе, что вы избрали себе Господа — служить Ему? Они отвечали: 
свидетели.
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ה23 וְעַתָּ֕
И–теперь
H6258

ירוּ הָסִ֛
удалите
H5493

אֶת־
[объект]
H0853

י אֱלֹהֵ֥
богов
H0430

הַנֵּכָ֖ר
чужих
H5236

ר אֲשֶׁ֣
которые

בְּקִרְבְּכֶם֑
в–среде–вашей
H7130

֙ וְהַטּוּ
и–склоните
H5186

אֶת־
[объект]
H0853

ם לְבַבְכֶ֔
сердца–ваши
H3824

אֶל־
к
H0413

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Богу
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

Итак отвергните чужих богов, которые у вас, и обратите сердце свое к Господу Богу Израилеву.

וַיֹּאמְר֥ו24ּ
И–сказал
H0559

הָעָ֖ם
народ

אֶל־
к
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Йехошуа
H3091

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Богу–нашему
H0430

ד נַעֲבֹ֔
будем–служить
H5647

וּבְקוֹל֖וֹ
и–голосу–Его

ע׃ נִשְׁמָֽ
будем–слушать
H8085

Народ сказал Иисусу: Господу Богу нашему будем служить и гласа Его будем слушать.

ת25 וַיִּכְרֹ֨
И–заключил
H3772

עַ יְהוֹשֻׁ֧
Йехошуа
H3091

ית בְּרִ֛
завет
H1285

לָעָ֖ם
для–народа

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
тот
H1931

וַיָּ֥שֶׂם
и–положил

ל֛וֹ
ему

ק חֹ֥
устав
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
и–закон
H4941

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
в–Шехеме
H7927

И заключил Иисус с народом завет в тот день и дал ему постановления и закон в Сихеме [пред скиниею 
Господа Бога Израилева].

ב26 וַיִּכְתֹּ֤
И–написал
H3789

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Йехошуа
H3091

אֶת־
[объект]
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֔
эти
H0428

פֶר בְּסֵ֖
в–книгу

תּוֹרַ֣ת
закона
H8451

ים אֱלֹהִ֑
Бога
H0430

וַיִּקַּח֙
и–взял
H3947

אֶבֶ֣ן
камень
H0068

ה גְּדוֹלָ֔
великий

וַיְקִימֶהָ֣
и–поставил–его

ם שָּׁ֔
там
H8033

תַּ֚חַת
под
H8478

ה אַלָּ֔ הָֽ
дубом
H0427

ר אֲשֶׁ֖
который

שׁ בְּמִקְדַּ֥
в–святилище
H4720

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[сетума]

И вписал Иисус слова сии в книгу закона Божия, и взял большой камень и положил его там под дубом, 
который подле святилища Господня.

אמֶר27 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Йехошуа
H3091

אֶל־
ко
H0413

כָּל־
всему
H3605

ם הָעָ֗
народу

הִנֵּ֨ה
вот
H2009

הָאֶ֤בֶן
камень
H0068

הַזֹּאת֙
этот
H2063

הְיֶה־ תִּֽ
будет
H1961

נוּ בָּ֣
в–нас

ה לְעֵדָ֔
для–свидетельства

י־ כִּֽ
ибо

יא הִ֣
он
H1931

ה שָׁמְעָ֗
слышал
H8085

אֵת֚
[объект]
H0853

כָּל־
всех
H3605

אִמְרֵ֣י
слов
H0561

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֥
которые

ר דִּבֶּ֖
говорил
H1696

נוּ עִמָּ֑
с–нами

וְהָיְתָ֤ה
и–будет
H1961

בָכֶם֙
в–вас

ה לְעֵדָ֔
для–свидетельства

ן־ פֶּֽ
чтобы–не
H6435

תְּכַחֲשׁ֖וּן
отрицали
H3584

ם׃ בֵּאלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашего
H0430

И сказал Иисус всему народу: вот, камень сей будет нам свидетелем, ибо он слышал все слова Господа, 
которые Он говорил с нами [сегодня]; он да будет свидетелем против вас [в последующие дни], чтобы вы 
не солгали пред [Господом] Богом вашим.

ח28 וַיְשַׁלַּ֤
И–отпустил
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Йехошуа
H3091

אֶת־
[объект]
H0853

ם הָעָ֔
народ

ישׁ אִ֖
каждого
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
в–наследие–его
H5159

פ
[пе]

И отпустил Иисус народ, каждого в свой удел.
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י29 וַיְהִ֗
И–было
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
после

ים הַדְּבָרִ֣
событий
H1697

לֶּה הָאֵ֔
этих
H0428

וַיָּ֛מָת
и–умер
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Йехошуа
H3091

בִּן־
сын

נ֖וּן
Нуна
H5126

עֶבֶ֣ד
раб
H5650

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

בֶּן־
сын

מֵאָ֥ה
ста
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
и–десяти
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
лет
H8141

После сего умер Иисус, сын Навин, раб Господень, будучи ста десяти лет.

וַיִּקְבְּר֤ו30ּ
И–похоронили
H6912

אֹתוֹ֙
его
H0853

בִּגְב֣וּל
в–границе
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
наследия–его
H5159

רַח בְּתִמְנַת־סֶ֖
в–Тимнат–Серах

ר אֲשֶׁ֣
который

בְּהַר־
в–горе
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Эфраима
H0669

מִצְּפ֖וֹן
с–севера
H6828

לְהַר־
от–горы
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
Гааш
H1608

И похоронили его в пределе его удела в Фамнаф-Сараи, что на горе Ефремовой, на север от горы Гааша. [И 
положили там с ним во гробе, в котором похоронили его, каменные ножи, которыми Иисус обрезал сынов 
Израилевых в Галгале, когда вывел их из Египта, как повелел Господь; и они там даже до сего дня.]

ד31 וַיַּעֲבֹ֤
И–служил
H5647

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиль
H3478

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ל כֹּ֖
все
H3605

יְמֵי֣
дни
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Йехошуа
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
и–все
H3605

יְמֵי֣
дни
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
старейшин
H2205

ר אֲשֶׁ֨
которые

יכוּ הֶאֱרִ֤
продлили
H0748

יָמִים֙
дни
H3117

אַחֲרֵ֣י
после

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Йехошуа
H3091

ר וַאֲשֶׁ֣
и–которые

יָדְע֗וּ
знали
H3045

אֵת֚
[объект]
H0853

כָּל־
всё
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
дело
H4639

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֥
которое

ה עָשָׂ֖
сделал

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
для–Израиля
H3478

И служил Израиль Господу во все дни Иисуса и во все дни старейшин, которых жизнь продлилась после 
Иисуса и которые видели все дела Господа, какие Он сделал Израилю.

וְאֶת־32
И–[объект]
H0853

עַצְמ֣וֹת
кости
H6106

י֠וֹסֵף
Йосефа
H3130

אֲשֶׁר־
которые

הֶעֱל֨וּ
вознесли
H5927

בְנֵי־
сыны

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֥
Израиля
H3478

֮ מִמִּצְרַיִם
из–Мицраима
H4714

קָבְר֣וּ
похоронили
H6912

בִשְׁכֶם֒
в–Шехеме
H7927

ת בְּחֶלְקַ֣
в–части

ה הַשָּׂדֶ֗
поля

ר אֲשֶׁ֨
которую

קָנָה֧
купил
H7069

ב יַעֲקֹ֛
Яаков
H3290

מֵאֵ֛ת
у
H0854

בְּנֵֽי־
сыновей

חֲמ֥וֹר
Хамора
H2544

י־ אֲבִֽ
отца
H0001

שְׁכֶ֖ם
Шехема
H7927

בְּמֵאָה֣
за–сто
H3967

קְשִׂיטָה֑
кесит
H7192

הְי֥וּ וַיִּֽ
и–стали
H1961

לִבְנֵֽי־
для–сыновей

ף יוֹסֵ֖
Йосефа
H3130

ה׃ לְנַחֲלָֽ
для–наследия
H5159

И кости Иосифа, которые вынесли сыны Израилевы из Египта, схоронили в Сихеме, в участке поля, которое 
купил Иаков у сынов Еммора, отца Сихемова, за сто монет и которое досталось в удел сынам Иосифовым.

וְאֶלְעָזָר33֥
И–Эльазар
H0499

ן־ בֶּֽ
сын

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

מֵת֑
умер
H4191

וַיִּקְבְּר֣וּ
и–похоронили
H6912

אֹת֗וֹ
его
H0853

בְּגִבְעַת֙
в–Гиват
H1389

ינְחָס֣ פִּֽ
Пинхаса
H6372

בְּנ֔וֹ
сына–его

ר אֲשֶׁ֥
которая

נִתַּן־
дана
H5414

ל֖וֹ
ему

בְּהַ֥ר
в–горе
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Эфраима
H0669

[После сего] умер и Елеазар, сын Аарона [первосвященник], и похоронили его на холме Финееса, сына его, 
который дан ему на горе Ефремовой.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1608.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/7192.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm

